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DESCRIPCIÓ GENERAL, OBJECTIUS I REQUISITS PREVIS 
És una assignatura optativa de segon cicle. Té una durada quadrimestral i consta de 6 crèdits. 

  
Objectius generals 

 Conèixer el marc teòric de la literatura comparada i de l’estètica de la recepció. 
 Reflexionar sobre les diferents formes de recepció: la traducció, la recepció crítica, la 

recepció creativa. 
 fenòmens de recepció a través de l’estudi d’alguns casos, Comprendre els 

preferentment del període d’entreguerres. 
 Comprendre fenòmens d’abast interdisciplinari, com ara l’impacte del cinema en la 

literatura. 
 Conèixer un corpus bàsic d’obres crítiques i de bibliografia sobre la recepció d’autors 

estrangers en la literatura catalana.  
  
Objectius específics 

 nya la traducció.  Comprendre abast cultural que entra l’
 Conèixer diferents processos d’influència i transvasament cultural a través d’autors, 

gèneres, obres o moviments. 
 Llegir i analitzar textos crítics relacionats amb la recepció d’escriptors estrangers. 
 Llegir i comparar obres d’autors catalans i estrangers. 
 Adquirir eines metodològiques bàsiques per a realitzar un treball de recerca sobre 

recepció de la literatura.  
 Adquirir un bon coneixement dels recursos bibliogràfics del camp d'especialitat i de 

les tècniques per fer una recerca bibliogràfica adequada.  
 Desenvolupar la capacitat d'anàlisi crítica de la bibliografia. 

 

ESBÓS DEL TEMARI 
1.       Ma cr  teòric i metodològic. 

1.1.   La literatura comparada. 
1.2.   L’estètica de la recepció. 
1.3.   Els fenòme s de recepció: la traducció, la recepció crítica, la recepció creativa i n

l’impacte del cinema. 
2. Estudi de casos:         

2.1.   William Shakespeare  
2.2.   Molière  
2.3.   J.W. Goethe  
2.4.   Joseph Conrad 
2.5.   D.H. Lawrence  
2.6.   James Joyce  
2.7.   Virginia oolf   W
2.8.   H.G. Wells  
2.9.   André Maurois 
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